
ネパール語

別記第七十四号様式（第五十五条関係）
अनुलग्नक नं.७४  (धारा ५५ संग सम्बन्धित)

日本国政府法務省
  जापान सरकार, न्याय मन्त्रालय

法　務　大　臣　 殿

 माननीय न्याय मन्त्री जू्य

（年） (साल) （月） (महिना) （日） (हमहत)

हनवेदक

（本人以外の場合）連絡先氏名

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。

  नोट: यस हनवेदन पत्रको सबै पाना JIS साइज A4 कागज हुनु पर्छ ।

難　民　・　補　完　的　保　護　対　象　者　認　定　申　請　書

शरणार्थी/पूरक संरक्षण लहक्षत व्यन्धि मान्यताको लाहग हनवेदन

私は、म

　□　①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第１項の申請）

             (1)   शरणार्थी मान्यताको लाहग हनवेदन (अध्यागमन तर्था शरणार्थी मान्यता कानुनको धारा ६१ को २ बंुदा १ को हनवेदन)

　□　②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）
                (2) पूरक संरक्षण लहक्षत व्यन्धि मान्यताको हनवेदन ( अध्यागमन तर्था शरणार्थी मान्यता कानुनको धारा ६१ को २ बंुदा २ को हनवेदन)

を行うものとして、本申請書を提出します。
   हदने व्यन्धिको रुपमा यो हनवेदन पेश गदछरु्।

現在の職業

िालको पेशा

国籍・地域（又は常居

所を有していた国名）

राहरि यता / के्षत्र

(वा सधै ैँ बसोवास गरेको देश)

出生地

जन्मस्र्थान

日本の住居地

जापानको ठेगाना

連絡先（電話番号）

सम्पकछ  (टेहलफोन नम्बर)

□本人

□本人以外

※上記のうち、どちらか一つにチェックをしてください。

   मार्थीको मधे्य कुनै एकमा हठक लगाउनुिोस।

①の申請をした場合には、難民の該当性及び補完的保護対象者の該当性について判断されます。
(1)-को हनवेदन हदने हनवेदक शरणार्थी मान्यता र पूरक संरक्षण दुबैको लाहग योग्यताको जाैँच गररन्र्।

②の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性のみが判断され、難民の該当性については判断されません。

(2)-को हनवेदन हदने हनवेदक पूरक संरक्षणको लाहग मात्र योग्यताको जाैँच गररन्र्,  शरणार्थी मान्यताको लाहग िोइन।

氏　　名

नाम र्थर

性  別

हलङ्ग

□　男  पुरुष

□　女  महिला

生年月日

जन्म हमहत

हनवेदक बािेक 

अन्य व्यन्धि

सम्पकछ  व्यन्धि (हनवेदक बािेक अन्य व्यन्धि भए)

所持の有無
के तपाईको रािदानी र्?

（ありの場合）番号
र् भने, आफ्नो रािदानी नम्बर लेख्नुिोस्।

所持の有無
के तपाईंको अन्य पररचय पत्र र्?

（ありの場合）名称
र् भने, पररचय पत्रको हकहसम लेख्नुिोस्

官　　用　　欄
सरकारी प्रयोजनको लाहग मात्र

旅　券

रािदानी

□なし

रै्न

□あり

र्

その他の所持

する身分証等

अन्य पररचय पत्र

□なし

रै्न

□あり

र्
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ネパール語

【注意事項】 【ध्यान हदनु पने बुैँदा】

読んだ注意事項には、チェック☑をしてください。
निम्न ध्याि नििु पिे बुुँिा राम्रोसुँग पढेर प्रश्नको उत्तर लेख्िुहोस्।

पढेर बुझेको ध्याि नििु पिे बुुँिामा ☑ निन्ह लगाउिुहोस्।

□ この申請書には、あなたが主張したい事情を全て書いてください。
यस आवेििपत्रमा, तपाईलें िावी गिन िाहिु भएको सबै कुरा लेख्िुहोस्।

□　回答に当たっては、該当する欄にチェック☑をし、記入部分には、具体的かつ詳細
　に書いてください。

□　この申請書に事実に反することを記載したり、虚偽の資料を提出した場合は、審査
　上不利益を被ることがあります。

家族構成 पाररवाररक सदस्य

両親 अहभभावक

きょうだい（兄・姉・弟・妹）（計　　　人） (注）7人以上は別紙を提出してください。
दाजुभाइ/हददीबहिनीिरू बारे (जम्मा ____ जना) (नोट) ६ जनाभन्दा बढी व्यन्धि भएमा अहतररि पाना प्रयोग गनुछिोस्।

①

②

③

④

⑤

⑥

配偶者、子 (注）７人以上は別紙を提出してください。
आफ्नो पहत/पत्नी र र्ोरार्ोरी बारे (नोट) ६ जनाभन्दा बढी व्यन्धि भएमा अहतररि पाना प्रयोग गनुछिोस्।

①

②

③

④

⑤

⑥

यस निवेिि फारममा असत्य जािकारी प्रिाि गरेमा वा झुटा प्रमाण पेश गरेमा, तपाईलंाई परीक्षा प्रनियामा बेफाइिा हुि सक्छ।

続柄

नाता

氏　　名

नाम   र्थर

生年月日

जन्म हमहत

国籍・地域（又は常居所を有している

国）

राहरि यता/के्षत्र (वा अहधवासको देश)

現在の居住地

िालको हनवास

以下の注意事項をよく読んだ上で質問に答えてください。

उत्तर निुँिा, उपयुक्त स्तम्भमा ☑ निन्ह लगाइ, उले्लख गरेको ठाउुँमा, नवसृ्तत नववरण लेख्िुहोस्।

性別

हलङ्ग

国籍・地域（又は常居所を有している

国）

राहरि यता/के्षत्र (वा अहधवासको देश)

現在の居住地

िालको हनवास

□男  पुरुष

□女  महिला

□男  पुरुष

□女  महिला

父

बुबा

母

आमा

続柄

नाता

氏　　名

नाम  र्थर

生年月日

जन्म हमहत

続柄

नाता

氏　　名

नाम  र्थर

生年月日

जन्म हमहत

性別

हलङ्ग

国籍・地域（又は常居所を有している

国）

राहरि यता/के्षत्र (वा अहधवासको देश)

現在の居住地

िालको हनवास

□男  पुरुष

□女  महिला

□男  पुरुष

□女  महिला

□男  पुरुष

□女  महिला

□男  पुरुष

□女  महिला

□男  पुरुष

□女  महिला

□男  पुरुष

□女  महिला

□男  पुरुष

□女  महिला

□男  पुरुष

□女  महिला

□男  पुरुष

□女  महिला

□男  पुरुष

□女  महिला
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ネパール語

□初等　□中等　□高等 □卒業

□大学　□その他（ 　） □中退

सम्प्रदाय

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可

来日前の居住歴

जापान आउनु भन्दा 

अहिको बसोबासको 

इहतिास

居　住　期　間

बसोवास अवहध

居　住　地

बसोवास स्र्थान

～

～

～

～

☐ प्राहव ति ☐ हनमाहव ति ☐ माहव ति ☐　पूरा गरेको

☐ क्याम्पस ☐ अन्य（　　） ☐　पूरा नगरेको

来日前の

最終学歴

जापान आउनु भन्दा 

अहिको शैहक्षक 

पृष्ठभूहम

種　別

ति

学校名

हवद्यालयको नाम

所在地

स्र्थान

修了状況

स्नातक भयो हक 

卒業・中退年月日
स्नातक भएको/र्ोडेको हमहत

来日前の職歴

जापान आउनु भन्दा 

अहिको कामको 

इहतिास

期間（年月日）

अवहध (हमहत)

会社等名

कायाछलय आहदको नाम

所在地

स्र्थान

役職、業務内容

पद, कायछ

～

～

～

出入国歴の有無

के तपाईंले हवगतमा कहिलै्य जापान 

आउनुभएको र्?

日本へ入国した日

जापानमा प्रवेश हमहत

日本から出国した日

जापानबाट प्रस्र्थान हमहत

来日理由

जापान आउनुको उदे्दश्य

日本の出入国歴

जापान प्रवेश तर्था 

प्रस्र्थानको हबवरण

□なし

रै्न

□あり

र्

民族・部族

जात/जाती/बणछ

宗教

धमछ
宗派

渡航歴の有無

के तपाईंले हवगतमा हवदेश भ्रमण 

गनुछभएको र्?

渡航先（国名）

गन्तब्य (देशको नाम)

渡航期間

यात्रा अवहध

使用言語

भाषा

読むこと

पढ्न

話すこと

बोल्न

書くこと

लेख्न

渡航理由

भ्रमणको उदेश्य

海外渡航歴

(日本を除く)

हवदेश यात्राको 

इहतिास (जापान 

बािेक)

□なし

रै्न

□あり

र्

～

～

～

母語

रारि भाषा 

(वा मातृभाषा)
आउैँर् आउैँदैन आउैँर् आउैँदैन आउैँर् आउैँदैन

その他の可能な

言語

अन्य भाषा

आउैँर् आउैँदैन आउैँर् आउैँदैन आउैँर् आउैँदैन

आउैँर्

आउैँदैन

आउैँदैन आउैँर् आउैँदैन आउैँर् आउैँदैन

आउैँर् आउैँदैन आउैँर् आउैँदैन आउैँर्
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ネパール語

１　あなたが本国に帰国した場合、誰から、どのようなことをされるおそれがありますか。

यहद तपाईं आफ्नो स्वदेश फहकछ नुभयो भने, के-कस्तो िाहन हुनेर्, र तपाईंलाई कसले िाहन गनेर् भने्न हवश्वास गनुछहुन्र्?

（１）誰から

तपाईंलाई कसले िाहन पुर् याउनेर् ?

□　国家機関　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
सरकारी अन्धियार (नाम:                                                                                                                 )

□　上記以外　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

माहर्थ उले्लख गररएको बािेक अन्य (नाम:   )

（２）どのようなことをされるおそれがありますか。（具体的に書いてください。）
के िोला भने्न अनुमान गनुछहुन्र् ? (हवसृ्तत व्याख्या गनुछिोस्।)

（３）そのおそれを感じたのはいつからですか。
तपाईंले पहिलो पटक िाहनको डर कहिले मिसुस गनुछभयो?

２　上記１のおそれがある理由は次のどれですか。

माहर्थको प्रश्न १ मा वणछन गररएको तपाईंको डरको आधार हनम्न वसु्तिरु मधे्य कुन िो?

　　次のうちに該当する理由がない場合やこれ以外にも理由がある場合には、(理由)の箇所に書いてください。

यहद हनम्न वसु्तिरू मधे्य कुनै पहन लागू हुैँदैन, वा यहद तपाईं अन्य आधारिरू पहन दाबी गनुछहुन्र् भने,   "कारण" भने्न ठाउैँमा व्याख्या गनुछिोस्।

（注）補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）をした方は、（理由）

　　の箇所のみ記載してください。（□にチェックをする必要はありません）

　　□　人種　　　　　□　宗教　　　　　□　国籍　　　　　□　特定の社会的集団の構成員であること
 जात/जाती    धमछ       राहरि यता    हनहदछर सामाहजक संस्र्थाको सदस्य 

　　□　政治的意見
राजनैहतक मत 

（理由）
(कारण)

सबै तथ्यिरू प्रदान गनुछिोस् जसको आधारमा तपाईंले प्रश्न १ मा व्याख्या गनुछभएको िाहनको डरको दाबी गरररिनुभएको र्।

（注１）記載に当たっては、誰が、いつ、どこで、誰から、どのようなことをされたのか、

　　なぜそのようなことをされたのか（理由）がわかるように、具体的に書いてください。

（注２）特に、身体の拘束や暴力を受けたことがある場合や、逮捕されたことがある場合には、

　　それらについても具体的に書いてください。

（注３）この欄が足りない場合には、次のページの継続用紙に書いてください。
(नोट ३) यहद तपाईंलाई र्थप ठाउैँ  चाहिन्र् भने अको पृष्ठमा जारी राख्नुिोस्।

□　次のページに続く　 □　次のページは使用しない
अको पृष्ठमा जारी अको पृष्ठ चाहिंदैन

(नोट) पूरक संरक्षण लहक्षत व्यन्धि मान्यताको लाहग (अध्यागमन तर्था शरणार्थी मान्यता कानुनको धारा ६१ को २ बंुदा २ को हनवेदन) हनवेदन गनुछहुन्र् 

भने, तपाईंले "कारण" भने्न ठाउैँमा व्याख्या मातै्र गनुछ पर्छ । (बाकसमा हचन्ह लगाउनु पदैन)

３　上記１のおそれがあると考える根拠となる全ての事実を書いてください。

(नोट १) डर कसले निम्त्त्यायो, घटिा कसलाई गररयो, कहाुँ, कनहले, के-कस्ता घटिा घटे र सम्बन्धित घटिाको कारणहरू सहितको 

तथ्यिरू हवसृ्तत रूपमा व्याख्या गनुछिोस्।

(नोट २) हवशेष गरी, यहद तपाईं कहिलै्य शारीररक रूपमा हिरासतमा पनुछभएको र् वा हिंसा भोगु्नभएको र्, वा हगरफ्तार गररएको र्, 

पररन्धस्र्थहतिरू हवसृ्तत रूपमा व्याख्या गनुछिोस्।
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ネパール語

（３の継続用紙）(प्रश्न 3 को जारी पृष्ठ)
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ネパール語

４　上記２の理由により、あなたの家族の身に何かが起こったことはありますか。

माहर्थको प्रश्न २ मा व्याख्या गररएका आधारिरूको कारणले गदाछ के तपाईंको पररवारका सदस्यिरूलाई केिी भएको र्?

　　□　はい　　　　　　□　いいえ
र्    रै्न

　　　「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。
यहद “र्” भने समू्पणछ िटनाको बारेमा हबसृ्ततमा उले्लख गनुछिोस।

５　あなたは今回の難民・補完的保護対象者認定申請に関連するものとして、何らかの組織(日本国内を含む。)

　　に属したり、支持（支援）したりしていましたか。

　　□　はい　　　　　　□　いいえ
र् रै्न

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。
 यहद “र्” भने सोको हबसृ्तत रुपमा उले्लख गनुछिोस।

６　あなたは今回の難民・補完的保護対象者認定申請に関連するものとして、政治的意見を表明したり、行動を
　　とったことがありますか。（来日後にとった行動を含む。）

　　□　はい　　　　　　□　いいえ
र् रै्न

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

 यहद “र्” भने सोको हबसृ्तत रुपमा उले्लख गनुछिोस।

７
（１）あなたは、これまでに、逮捕状を発付され、又は手配をされたことがありますか。

के तपाईंको कहिलै्य पक्राउ पुजी जारी गररएको र् वा अपराधको लाहग प्रिरीले खोजेको व्यन्धिको सुचीमा पाररनुभएको र् ?

　　　□　はい　　　　　　□　いいえ
र् रै्न

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。
 यहद “र्” भने सोको हबसृ्तत रुपमा उले्लख गनुछिोस।

के तपाईं शरणार्थी मान्यता/पूरक संरक्षणको लाहग योग्यताको मान्यताको लाहग यो हनवेदनको सम्बिमा (जापान हभत्र वा बाहिर) कुनै समूि वा संगठनको सदस्य 

वा समर्थछक हुनुभएको र्?

期　間

अवहध

組織名

संस्र्थाको नाम

役　職

पद/दजाछ

活動内容

कायछको हबवरण

氏　名

नाम  र्थर

続柄
नाता

時期・期間

समय/अवहध

場　所

स्र्थान

誰から
िटना कसले गराएको 

どのような行為を受けたか

के भयो?

के तपाईंले शरणार्थी मान्यता/पूरक संरक्षणको मान्यताको लाहग यो हनवेदनको सम्बिमा आफ्नो राजनीहतक हवचार व्यि गनुछभएको र्, वा कुनै राजनीहतक 

गहतहवहध सञ्चालन गनुछभएको र् (जापान आएपहर् गररएको गहतहवहध सहित) ?

年月日

जारी गररएको हमहत

機関名

जारी गने हनकायको नाम

罪　状

अहभयोग

逮捕状の発付又は手配の事実を知った経緯
पक्राउ पुजी जारी गररएको वा अपराधको लाहग प्रिरीले खोजेको व्यन्धिको सुचीमा 

पाररनुभएको र् भनेर कसरी र्थािा पाउनुभयो?
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（２）あなたは、これまでに、逮捕や起訴をされたことがありますか。
के तपाईं हवगतमा कहिले पक्राउ पनुछभएको र् वा मुद्दा चलाइएको र्?

　　　□　はい　　　　　　□　いいえ
र् रै्न

（３）あなたは、これまでに、有罪判決を受けたことがありますか。
के तपाइैँ हवगतमा कहिलै्य दोषी ठिररनुभएको र्?

　　　□　はい　　　　　　□　いいえ
र् रै्न

　　　　「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を具体的に書いてください。
यहद "र्" भने, आपराहधक कायछवािीको नहतजािरू हवसृ्तत रूपमा वणछन गनुछिोस्।

８　あなたは、これまでに日本以外の国や国連の機関（ＵＮＨＣＲ）等に保護を求めたことがありますか。
के तपाईंले कहिलै्य जापान बािेक अन्य देशिरूमा UNHCR लगायत संयुि रारि  संि संस्र्थािरूबाट सुरक्षा खोजु्नभएको र्?

　　□　はい　　　　　　□　いいえ
र् रै्न

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。
 यहद “र्” भने सोको हबसृ्तत रुपमा उले्लख गनुछिोस।

９　あなたは、上記１から８までに記載した内容を裏付ける資料を提出することができますか。
    तपाईंले उपयुछि १ देन्धख ८ नम्बरसम्ममा उले्लख गनुछभएको कुरालाई पुहर गने कागजातिरु पेश गनछ सकु्नहुन्र् ?

　　□　はい　　　　　　□　いいえ
सक्रु् सन्धिनैँ

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。
 यहद “सक्रु्” भने सोको हबसृ्तत रुपमा उले्लख गनुछिोस।

年月日

हमहत

裁判所名

अदालतको नाम

罪　名

अपराधको नाम

判決内容

मुद्दाको फैसला

国・国連機関名

देश/संयुि रारि  संि संस्र्थाको नाम

手続内容

प्रकृयाको हबवरण

結　　果

नहतजा

資料名

कागजातको हशषछक

内　容

कागजातको हबषयबसु्त

提出理由

पेश गने कारण

提出予定時期

पेश गने अनुमाहनत समय
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10　あなたが本国から脱出した日から日本に上陸するまでの経緯について具体的に書いてください。
　　複数の国を経由した場合は、全て書いてください。

　

（１）今回の日本への入国について該当するものにチェックをしてください。
   यसपाली कसरी जापानमा प्रवेश गनुछभयो ? उपयुि बाकसमा हटक लगाउनुिोस।

　　　□　直行　　　　　　□　第三国経由　→（２）を回答してください。
आफ्नो देशबाट सीधै     तेश्रो रारि  भएर प्रश्न (२) को उत्तर हदनुिोस्।

（２）第三国経由の場合は、該当するものにチェックをしてください。
यहद तेश्रो रारि  भएर जापानमा आएको भए उपयुि बाकसमा हटक लगाउनुिोस।

　　　□　乗換え　　　　　□　滞在
  तेश्रो रारि मा टि ान्धन्जट गरेर     तेश्रो रारि मा बसे्न गरी

11　現在の健康状態はどうですか。
 िाल तपाईंको स्वास्र्थको न्धस्र्थहत कस्तो र् ?

　　□　良好　　　　　　□　不良
ठीक र् ठीक रै्न

（１）具体的な病名・症状を記載してください。
रोग र लक्षणिरूको हवहशर नाम प्रदान गनुछिोस्।

（２）通院や医師による治療を受けていますか。
के तपाईं िाल डाक्टर वा बाहिरी रोगी िेरचाि द्वारा हचहकत्सा उपचार प्राप्त गदै हुनुहुन्र्?

　　　□　はい　　　□　いいえ
रु् रै्न

12　難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。
  शरणार्थी सम्बन्धि अहधकृतले अन्तवाछताछ हलंदा दोभाषेको आवश्यकता र् ?

　　□　はい　→（１）及び（２）を回答してください。
   र् प्रश्न (१) र (२) को उत्तर हदनुिोस्।

　　□　いいえ　→（２）を回答してください。
  रै्न प्रश्न (२) को उत्तर हदनुिोस्।

　　（１）通訳は何語を希望しますか。
तपाईंलाई कुन भाषाको दोभाषे चाहिन्र्?

語
भाषा

　　（２）インタビューに関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。
　　　　（例：難民調査官や通訳人の性別、通訳人の国籍）

　記載した内容に誤りがない場合には、以下にチェックをしてください。
पेश गररएको जानकारी सत्य िो भनी पुहर गनछ हनम्न बाकसमा हचन्ह लगाउनुिोस्।

　　□　申請書に記載した内容はすべて理解しており、誤りはありません。
म यस आवेदन फारममा उले्लख गररएका सबै जानकारी बुझ्छु र यो सत्य हो भनेर पुष्टि गछुु।

　本件申請書を代理人（注）が記載した場合には、以下の項目について記載してください。
यष्टद यो फारम ष्टनवेदकको प्रष्टिष्टनष्टिद्वारा ियार गररएको हो भने (नोट हेनुुहोस्), ष्टनम्न वसु्तहरू भनुुहोस्:

（注）外国人が16歳に満たない者であるとき又は疾病その他の事由により自ら出頭できないときは、当該申請者

の父、母、配偶者、子、又は親族が申請者に代わって申請することができます。

（記載・作成した人の氏名）

(ष्टनवेदन फारम भने व्यक्तिको नाम)

（申請者との関係）
(ष्टनवेदक सँग सम्बन्ध)

申請者（代理人）の署名 年
ष्टनवेदक (वा प्रष्टिष्टनष्टिको सष्टह)               साल महिना हमहत

यहद कुनै र् भने, अन्तवाछताछको लाहग तपाईंको अनुरोधिरू कारण सहित बताउनुिोस् (उदािरणका लाहग शरणार्थी सोधपुर्कताछ वा दोभाषेको हलंगको  प्रार्थहमकता, वा 

दोभाषेको राहरि यता)।

(नोट) यष्टद ष्टनवेदक १६ वरु् भन्दा कम उमेरको छ अथवा ष्टबरामी वा अन्य कारणले कारवाहीमा उपक्तथथि हुन सकु्नहुन्न भने, ष्टनवेदकको आमा/बुबा, पष्टि/पत्नी, 

छोरा/छोरी, वा नािेदारले ष्टनवेदकको िफुबाट यो ष्टनवेदन पेश गनु सकु्नहुन्छ।

月　 　　日

आफ्नो देशबाट भागेर जापान पुग्न तपाईंले अवलम्बन गनुछभएको मागछको तोकेरै व्याख्या गनुछिोस्। तपाईंले जापान पुगु्न अहि यात्रा गनुछभएको सबै देशिरू 

बताउनुिोस्।

年月日
हमहत

出国港（出発地）
प्रस्र्थान गरेको पोटछ (प्रस्र्थान स्र्थल)

年月日
हमहत

入国港（到着地）
प्रवेश गरेको पोटछ (आगमन स्र्थल)
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